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Ean3zaBera XelHHOHEH
AHIJIMFICKHE MUOMBI HAa KaKAbIN
JE€Hb B MOJI€JISIX U YIPAKHEHUSIX — 2

A penny for your thoughts

OTa uaAMoOMa KCTOJb3yeTcsl, KOIjla XOTAT Y3HaTh, O YeM 3aayMalicsl codeceHUK. BykBasibHO
OHa O3HayaeT: «/lalo meHHu 3a TO, YTOOBI y3HATh, O YEM Thl JAyMaellb», HO, TIOCKOJIBKY 3TO BCETO
auuib (bUrypa peuu, To NOMOJHEHUS B CBOEM KOILEJIbKE HUKTO He kJeT. B oTBeT Ha Takyio ¢pazy
coOeceJHUK MOXET MOJEJUThCS ¢ BAMU CBOMMU MBICIISIMU — WM He noAenuTbes. Hanpumep:

“A penny for your thoughts.” “I'm thinking of our new acquaintance.” — «O uyem npusany-
Maiicsi?» — «$1 gymaio o HaleM HOBOM 3HAaKOMOM».

“A penny for your thoughts,” said Miss Wilkinson, looking at her guest with a smile. “I'm not
going to tell you,” he answered. — «O yem BBl 3alyMaiCch?» — CIPOCUIa MACC YWIKUHCOH, INIAIA
Ha CBOETO TOCTSI € YAbIOKOH. — «He ckaxky», — OTBETHJI OH.

“A penny for your thoughts,” Jane asked. “Oh, it’s nothing,” he said. — «O uyem TBI 3any-
Maicsi?» — cripocuia JxkeiH. — «Jla Tak, MycTSKW», — OTBETHJI OH.

YacTto MOXKHO yCIIbIIIIATh, Kak COOECEJHUK MPOCTO OTLIYYMBAETCS, HAMEKAask HA HUYTOKHOCTb
CYMMBI, MpejylaraeMon 3a To, YTOObl y3HaTh €ro MbIC/IU. Tak, Harpumep, MOCTYNaeT OUH U3 TepPOeB
Auasora, KOTOPbIiA Mbl TIOCTABIJIM B KaueCTBe 00paslia K CIIeAYIEeMY YIIPaXKHEHHIO.

EXERCISE 1

VioBjaeTBopuTe JIOO0ONBITCTBO codeceqnnka. Ckaxkure emy, 0
geM BbI Aymaete. CleJiaite 3TO TakK, Kak MOKa3aHo B o0pa3siie.

He: A penny for your thoughts.

She: Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of you.
On: Jlato NeHHU 32 TO, YTOOBI Y3HaTh, O YEM Thl lyMaellb.

Ona: Mou MbICITU HE CTOAT TIEHHHU: 51 iyMaJl o TeOe.

«Mou MBICIH HE CTOSIT TIeHHU:

1. «Jlaio meHHu 3a TO, YTOOBI y3HATh, O YEM ThI AyMaelllb».
s1 TyMaJ1 O TBOEM HOBOM 3HAKOMOM (acquaintance)».

2. «Jlato meHHH 32 TO, YTOOBI Y3HATh, O YEM ThI AyMaeIllb».
s lyMaJl O CBOEU CTapOil MallIMHE».

3. «/lato meHHH 3a TO, YTOOBI Y3HATh, O YEM Thl [yMaelllb».
s ymall o cBoeM cocenie (neighbour)».

4. «Jlaio IeHH! 3a TO, YTOOBI y3HATh, O YEM ThI AyMaelllb».
s TyMaJ1 o cBoeM OaHKOBCKOM cuete (bank account)».

5. «/lato meHHH 32 TO, YTOOBI Y3HATh, O YEM ThI AyMaeIllb».
s [ymaJl 0 TBoeM ObIBIIIeM Myxe (your ex-husband)».

«Mou MBICIH HE CTOSIT TIeHHU:

«Mou MBICIH HE CTOSIT TIeHHU:

«Mou MBICIH HE CTOSIT TIeHHU:

«Mou MBICIH HE CTOSIT TIeHHU:
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Kurou. 1. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking
of your new acquaintance.”

2. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of
my old car.”

3. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of
my neighbour.”

4. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of
my bank account.”

5. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of
your ex-husband.”

EXERCISE 2

(0] CKYIIOCTH IIOTJIAHAIEB XO0AUT MHOI'0 aHEK10TOB. Bor OJUH U3 HUX.

A young Scottish lad and lassie were sitting on a low stonewall, holding hands, and just gazing
out over the loch.

For several minutes they sat silently, then finally the girl looked at the boy and said, "A penny
for your thoughts, Angus."

"Well, uh, I was thinking perhaps it's about time for a kiss."

The girl blushed, then leaned over and kissed him. Then he blushed. Then the two turned once
again to gaze out over the loch.

After a while the girl spoke again. "Another penny for your thoughts, Angus."

"Well, uh, I was thinking perhaps it’s about time for a cuddle."

The girl blushed, then leaned over and cuddled him. Then he blushed. Then the two turned
once again to gaze out over the loch.

After a while the girl spoke again.

"Another penny for your thoughts, Angus."

"Well, uh, I was thinking perhaps it’s about time you let me put my hand on your leg."

The girl blushed, then took his hand and put it on her leg. Then he blushed. Then the two turned
once again to gaze out over the loch.

After a while the girl spoke again.

"Another penny for your thoughts, Angus."

The young man frowned. "Well, now," he said, "my thoughts are a bit more serious this time."

"Really?" said the girl in a whisper, filled with anticipation.

"Yes," said the lad. The girl looked away in shyness and began to blush. Angus blurted out,
"Don’t you think it's about time you paid me the first three pennies?"

lad napens; lassie neByika (uoma.); gaze out cMOTpeTh, JTIOOOBAThCS (KAKUM-TO BHIOM, TICH-
3axkem); loch o3epo (woma.); it's about time nopa, Hacrano Bpemsi; blush nokpacuers, 3a1uThCs
pyMsHIIEM OT cMmyliieHus; lean over HakoHWThHCS Brepen; cuddle kperkue oObATHS, OOHMMAIIIKY;
obHuMartbes; frown xmyputbces, HaxMypuThes; whisper mernor; anticipation oxunanue, npeiBky-
meHue; shyness podocTb, CTHIIIIMBOCTH; blurt out BemanuTh
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A penny for
your thoughts.

F 2

ou'd pay twice
not to KkKnow
them.
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and no mistake

ITH CJI0Ba, 100aBJIEHHbIE B KOHLE TPEAJIOKEHU, CITyKaT JU1s yCUJIeHHUs cKkazaHHoro. [lepeBo-
ASITCS1 OHU MIO-Pa3HOMY, B 3aBUCHMOCTH OT COZIEpKaHMsI BBICKA3bIBaHUS: OyIbTe YBepeHbl!, NeHCTBU-
TEJIbHO, HECOMHEHHO, OECCIIOPHO, HIUETO He CKasKelllb; Oe3 IypakoB — u mak danee. Harpumep:

He is a strange man, and no mistake. — OH cTpaHHbIN YesOBeK, HUYero He ckaxes. (Henpa-
BIJIbHBIN NepeBo: OH CTpaHHbII YeJI0BEK U HE eNaeT OMIUOOK. )

Well, old girl, you’re up against it this time, and no mistake. — Hy, crapyiika, Ha 3TOT pa3 Tbl
TOYHO BJIMILIA, MOXEIb HE COMHEBAThCA.

“So, how’s life treated you?” “Oh, I can’t complain. I haven’t travelled, but I've seen a bit of
life, and no mistake.” — «Kak Tebe xkuiochk Bce 311 rofpi?» — «He Mory noxanoBarbcs. f, mpaBaa,
He IyTelIeCTBOBaJIA, HO JKM3Hb MOBHAJIA, MOXEIIb HE COMHEBAThCS».

OTa UIMOMA CUMTAETCS HECKOIBKO CTAPOMOJIHOM M MMEET pacipocTpaHeHHe ITIaBHBIM oOpa-
30M B OpPUTAHCKOM aHIJIMACKOM. B oTimume ot Hee, Oni3Kas K Hel MO CMBICTY UaMoma make no
mistake (about something)! Takux orpaHnyeHuit He nmeeT. B oboux cimydasx cioBo mistake He crie-
AyeT MOHNUMAaTh OYKBaJIbHO B €0 OCHOBHOM 3HAYE€HHH «OIIMOKa». DTO JHIIb dM(aTndeckue 00o-
POTHI pevH, MOJUEPKUBAIOIINE YBEPEHHOCTh TOBOPSILIETO B CKa3aHHOM.

EXERCISE 3

JlaiiTe MOHATH CO0ECeTHUKY, YTO HE COMHEBAeTeCh B MPABMJIbLHOCTH CBOHX CJIOB.

. OH cooOpazutenbHbIi MasTbiii (a smart fellow), MOxelllb He COMHEeBAaThCsI.

. OH TemHas JIomaaKa, cKaxy s teoe.

. OHa npeniectHas (lovely) keHInHa, CKaxy g BaM.

. Ilono3purtensHblii TH apeHs, Ppen PruHTCTOYH, CKaXy s TeOe.

. A TBI XUTpBII cTapeii 4epT (a cunning old devil), Axamc, HIYEro He CKaKellb.

. D70 J0BY1IKa (a trap). Ha 3TOT Cuer MoxeTe He COMHEBAThLCA, CIP.

. Tol 1 BOpsiMb BICTaBUII ceOs1 Ha nocMeruine (make a fool of oneself) Ha aTOT pas.
. DTO AeJI0 PyK KOro-1o U3 cBoux (an inside job), cap. Moxere He cOMHeBaTbCs.

. Ml 310p0oBO Bisinasiucsk (be in a pretty pickle), 310 kKak nUTh Jath.

O 01N N =W —

Kimou. 1. He is a smart fellow, and no mistake.
. He is a dark horse, and no mistake.
. She is a lovely woman, and no mistake.
. You're a suspicious fellow, Fred Flintstone, and no mistake.
. You'’re a cunning old devil, Adams, and no mistake.
. It’s a trap, and no mistake, Sir.
. You really have made a fool of yourself this time, and no mistake.
. It’s an inside job, Sir, and no mistake.
9. We're in a pretty pickle, and no mistake. (3nech pickle — 310 3aTpynHUTENBHASA WK HENPU-
SITHAsI CUTYaIHSl. )

0NN B WIN

e COOTBETCTBYIOLIUI pa3ier.
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by any chance

OTa MIMOMa UCTIONb3YeTCs INIABHBIM 00pa30M B BOITPOCUTESIbHBIX MTPEATIOKEHUAX, KOT1a TOBO-
PAILIMKI KEJAET YOOCTOBEPUTHCA B NMPABWIBHOCTU CBOETO IPEATIONOKEHHUS WM XOYET BBISICHUTD,
HACKOJIBKO BEpOSATHA Ta WM MHas Belb. Hanpumep:

Are you in love with him, by any chance? — A Tb1, ciyyaem, He B0OJIeHa B HEro?

Is there a copy you could lend me, by any chance? — ¥V Bac, ciay4yaem, He HailIeTCs JIMIIHEN
KOIUH, KOTOPYIO Bbl MOIJIA Obl MHE OJIOJIKUTD?

You wouldn’t know where I could find her, by any chance, would you? — Bsl, ciy4aiiHo, He
3HAETe, IJIe S MOTY €€ HauTu?

ATy UAUOMY He CIIELyeT ITyTaThb CO cJIoBOocoueTaHneM by chance, kotopoe ucronbs3yercs B kade-
CTBE Hapeuusl M yKa3blBaeT Ha TO, YTO HEKOE COOBITHE MPOM3OIILIO HenpeapuaeHHo: “I met him quite
by chance.” — «{ BcTpeTi1 ero COBEpIIEHHO CITyYailHO».

Wuoraa cioBo any OIycKaloT, U TOrAa 00a COUeTaHusl BHIIVISAAAT OIMHAKOBO, OJHAKO Pa3HHIA
B cMBbICIIe ocTaercs. Ha nucbMe oHa nepepaeTcs 3anaThiMM, a B YCTHOM peur MHToHauuen. Hampu-
Mmep: “Is he, by chance, her brother?” (= Is he, by any chance, her brother?) — «OH, ciy4daiiHO, He
MIPUXOAUTCA eil OpaTtom ?»

K croBy ckazars, Te ke JBa 3HaUSHHUSI UMEET PYCCKOE CIIOBO «CITyYaiHO», KOTOPOE MOKET ObITh
KaK HapeuueM, Tak ¥ BBOJAHBIM cjioBoM. CpaBHUTE: «Y Bac, Cly4yailHO, HE HAlIeTCs IPUKYPUTh ?» —
«Haripercs1. 4 TyT coBepiieHHO ciTydaitHO HaOpen Ha TabauHblil KKMOCK. [ToxaityiicTa, yromanTech».

EXERCISE 4

3ajaiiTe cBOI BONpoc codeceHNKY, B3B 3a o0pa3eln
caeayromuii quaJjior. Ho 6yabTe BHUMaTeIbHbBI: 00pa3eln
NMOKAa3bIBaET JIMIIIb 00IIee HANPaBJeHNe Pa3BUTHsI JHAJIOrA.

A: You don’t happen to recall his name, by any chance?
B: As it happens, I do.

A: Bbl, ciy4aiiHO, HE TIOMHHUTE €ro uMs?

b: Cny4aitHO, TIOMHIO.

IIpumeyanue. B couetannu ¢ nocneayomyuM HHOUHATUBOM APYyroro rarosna, maroi happen
yKa3blBaeT Ha Clly4aiiHoe, He3allJlaHUPOBAaHHOE JIEICTBHE.

ITO ke 3HAYEHUE O HEKOTOPOM CTENEHU MPUCYILE EMY M B OTBETHOM pEILIUKE as it happens,
KOTOpasi MpezacTaBisieT codoil uauomy. Ee ucronp3yior, Korjna roBopsmuii caM yIuBJIeH HEKOEMY
0OCTOSITENIbCTBY.

CpaBHuTe Takxe:

I agree with you, as it happens. — {1 ¢ T000ii cornacex, Kak 3TO HU CTPAHHO.

1. «Tbl, c1y4aiHO, HE TOMHHUIIbL €r0 HoMep TennedoHa?» — «CirydailHO, TOMHIO».
2. «Tbl, ciy4aiiHO, HE 3Haellb, YTO O3HAYAET 3TO cI0BO?» — «CilyyaiiHO, 3HaI0».
3. «T#l, cyyaiiHO, HE 3Haelllb, I OH KUBET?» — «CilyyailHO, 3HaI0».
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4. «Th1, cy4aiiHO, He 3Haelllb, OHA BCTpevyaeTcs ¢ KeM-HuOy b (date sb)?» — «CiyvaiiHo, 3Hao.
OHna BcTpevaeTcsi co MHOM».

5. «A BbI, 4acoMm, He KeHathl?» — «Tak yX CIyYrIIOCh, UTO KEHAT» .

6. «A BbI, cllydaeMm, He ajiBoKar?» — «[IpencraBbre ceOe, aqBokaT. A 4To?»

Kumou. 1. “You don’t happen to recall his telephone number, by any chance?” “As it happens,
I do.”

2. “You don’t happen to know what this word means, by any chance?” “As it happens, I do.”

3. “You don’t happen to know where he lives, by any chance?” “As it happens, I do.”

4. “You don’t happen to know if she is dating anyone, by any chance?” “As it happens, I do. She
is dating me.” (TOT e BONPOC Bbl MOIJIN 33/1aTh HECKOJIbKO MHaYe: “You don’t happen to know if she
is seeing anyone, by any chance?” I'naron see Bo BpemeHax rpymiisl Continuous siBJISI€TCS CAHHOHUMOM
marosna date.)

5. “You don’t happen to be married, by any chance?” “As it happens, I am.”

6. “You don’t happen to be a lawyer, by any chance?” “As it happens, I am. Why?”

EXERCISE 5

Ba,uaiiTe CBOH BOIIPpOC coﬁecezumlcy, 3aKOHYHUB €ro cJioaMmu by any chance.

Hotel clerk: Are you looking for your wife, by any chance?
Mr. Brown: As a matter of fact, I am.

Ilopmue: Bel, ciy4aiiHO, HE CBOIO JKeHY ulleTe?

Mucmep bpayu: BooGie-To, ee.

. «BpI, cityyaifHO, HEe CBOM 30HT uireTe?» — «Boo0iie-To, ero».

. «Twl, cmydaiiHo, He CBOOO/IHA cerofHs Beuepom ?» — «Boooiie-To, cBoOOIHA».
. «BpI, cityuaitHo, He pycckuii?» — «Boo0ime-T1o, pyccKui».

. «Bac, ciyyaiiHo, He []ekoM 30ByT?» — «Boobie-To, [xekom».

. «BpI, cllyuaifHO, He BUEH, KaK OH BXOIWI?» — «Boo0iie-1o, BUaes».

. «On, yacom, He czenan Tebe npeanoxerne?» — «Boobire-To, caenan.

AN kW~

10
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Did you open this door,
by any chance?

Kimou. 1. “Are you looking for your umbrella, by any chance?” “As a matter of fact, I
am.” (9TOT ke BOIPOC MOXHO 33/aTh B oTpuuareisHo opme: “Aren’t you looking for your
umbrella, by any chance?” Hau: “You’re not looking for your umbrella, by any chance, are you?”)

2. “Are you free tonight, by any chance?” “As a matter of fact, I am.”

3. “Are you Russian, by any chance?” “As a matter of fact, [ am.”

4. “Is your name Jack, by any chance?” “As a matter of fact, it is.”

5. “Did you see him come in, by any chance?” “As a matter of fact, I did.”

6. “He hasn’t proposed to you, by any chance?” “As a matter of fact, he has.”

EXERCISE 6

3ajaiiTe cBOIi BONPOC co0eceTHUKY, IOCTABUB
caoBa by any chance B cepeuHy npeajiokeHusl.

A: Are you, by any chance, interested in antiques?
B: I hate to disappoint you, but I'm not.
A: Bpl, cilyyaiiHO, HE MHTEpECYETECh aHTUKBAPUATOM ?

11
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b: MHe He X0TeJI0ch ObI BaC pa304apoBBIBaTh, HO HET, HE HHTEPECYIOCh.

1. «Bpl, cydaiiHO, HE UHTEpeCcyeTeCh COBPEMEHHBIM UCKYCCTBOM?» — «MHe He XOTeJoCh Obl
BaC pa30vapoBbIBaTh, HO HET, HE MHTEPECYIOCh».

2. «Bw1, ciyuaiino, He pojactBeHHuila (be related to sb) Hamiero HoBoro aupektopa?» — «MHe
HE XOTeJIOCh OBl BaC pa30uyapoBBIBATH, JOPOTYIIA, HO J]a, POACTBEHHMIIA — B HEKOTOPOM poje (in a
way). { ero xxeHa».

3. «TwI ceiiuac, cirydaitHO, HH C K€M He BCTpevaelibes, DM 7» — «MHe He XOTeJI0Ch Obl TeOsI
pa3ovyapoBbIBaTh, [IKOHHU, HO BCTPEUYAIOCH».

4. «Bbl, ciyyaiiHO, He 3HaeTe, Tjie 51 MOTY ero HauTh?» — «IMHe He X0TeJoch Obl Bac pa3o4yapo-
BBIBaTh, HO HET, HE 3HAIO».

5. «BblI, cydaiiHO, He 3aMeTHJIM HIYero HeoObIYHOTO?» — «MHe He XoTesloch Obl Bac pa3oya-
POBBIBaTh, OpUIIEP, HO HET, HE 3aMETHIIa».

6. «Tbl, cTyyaiiHO, He BUJIEN MOM OyMaXXHUK ?» — «MHe He XOTeJI0Ch Obl TeOs1 pa304apOBBIBATH,
HO HE BUJIEI».

7. «9TOT My)XK4YMHA, KOTOPOTO Bbl HAILIUIU... Y HEro, CJy4yailHO, He IIECTh NaJbLEB Ha PaBOn
pyke?» — «MHe He X0TeI0ch Obl BaC pa304apOBBIBATh, HO HET».

Kuarou. 1. “Are you, by any chance, interested in modern art?” “I hate to disappoint you, but
I'm not.”

2. “Are you, by any chance, related to our new director?” “I hate to disappoint you, honey, but
I am — in a way. I happen to be his wife.”

3. “Are you, by any chance, seeing anyone right now, Emily?” “I hate to disappoint you, Johnny,
but [ am.”

4. “Do you, by any chance, know where I can find him?” “I hate to disappoint you, but I don’t.”

5. “Did you, by any chance, notice anything unusual?” “I hate to disappoint you, Officer, but
I didn’t.”

6. “You haven’t, by any chance, seen my wallet?” “I hate to disappoint you, but I haven’t.”

7. “That man you found... He doesn’t, by any chance, have six fingers on his right hand?” “I
hate to disappoint you, but he doesn’t.”

12
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check that

TUMH CJIOBaMH TOBOPSLIAI MPOCHT COOECEeHNKA He MPUHMMATh BO BHUMaHUE WU 3a0bITh
ero IocJeHee BhICKa3bIBaHKE, [TIABHBIM 00pa30M I10 IPHUYMHE ero omubdoyHocty. Hanpumep:

Fred: What time is the meeting today?

Henry: Four o’clock. No, check that, it’s at four-thirty.

@peo: Bo CKOJIBKO YacoB cerojiis coopanue?

I'enpu: B gyetsipe. Hert, Bpy, B yeThIpe TpuaLaTh.

She showed up at ten, no, check that, at about eleven. — OHa nosiBuIach B 4€CSTh — HET, BPY,
IIe-TO OKOJIO OAMHHA/ILATH.

Check that. I was wrong. — 320y 00 3ToM. S ObLT Hempas.

Wnmomy check that He cieryeT myTaTh ¢ STUMH K€ CJIOBAMH, HCTIONB30BAHHBIMU B OYKBaJIbHOM
cMbiciie. CpaBHUTE:

Can you check that again? — Tsl MOXeIlIb IPOBEPUTSH 3TO elIe pas?

Please check that both names are spelled correctly. — [Toxanyiicra, yoemuch, 4to o0a UMEHH
HaIlACaHbl TPABUJIBHO.

EXERCISE 7

OTBeThTE Ha BONPOC COOECeTHNKA.

1. «B xakoM vacy oH nosiuiics (show up)?» — «B BoceMb — HET, BpY, IIe-TO OKOJIO JEBSITH».

2. «B kakoM 4acy oH ymen?» — «Okono onuHHaAuaty. Her, Bpy, Obl1a yke NOYTH HOTHOYbY.

3. «Korma BBl 0)ugaeTe ero ooparHo?» — «Ero camoreT nmprObIBaeT 3aBTpa B nojijaeHs. Her,
Bpy. OH npuOBIBaeT B MOJIOBHHE OAMHHA/IATOTO .

4. «Korma otrnipasisiercs noe3n Ha Bocton?» — «OH OTIpaBisercs yepe3 MATHAAIATh MAHYT.
Her, Bpy. 910t noe3g ormenwm (cancel). Cienyrommii OTIIPABIIAETCS YEPE3 TPU Yaca».

5. «Koraa Bbl BUJEM BalIero Is/10 B MOCHeIHUI pa3?» — «4 yxe nonroe Bpems (for quite a
while) ero He Bugen. Her, Bpy. { BUgen ero B ieHb €ro CMEpTH, HO He MOAOLIeN K Hemy (approach
sb). OH ObLI HE OIUH».

Kurou. 1. “What time did he show up?” “At eight — no, check that, at about nine».

2. “What time did he leave?” “At about eleven — no, check that, it was almost midnight».

3. “When do you expect him back?” “His plane arrives at noon tomorrow. No, check that, it
arrives at half past ten.”

4. “When does the train leave for Boston?” “It leaves in fifteen minutes. No, check that, this
train has been cancelled. The next one leaves in three hours.”

5. “When did you last see your uncle?” “I haven’t seen him for quite a while. No, check that, I
saw him on the day he died, but I didn’t approach him. He was not alone.”
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. Enmn3aBera XeiiHOHEH. «AHMIMICKME WAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOAEIAX U YIIPAKHEHUSAX — 2»

EXERCISE 8

Boi oroBopuauce. [lonpocure codeceHuKa
NPOMTHOPUPOBATH BalllU NOCJEJHNE CJI0BA.

1. Ha Beuepunke Obu10 Beero 20 yenoBek — HeT, Bpy, 21. 51 3a0buta mocuuTath ceds.

2. Ha 6opty Kopa0iist ObIIO BCEro MATh — HET, IMEeCTh MaccaXxupoB. S 3a0bLT MOCUUTATh CeOsl.

3. OH ObUT MOMM TPETBHM — HET, BPY, NATHIM MykeM. fl Hukora He Oblia B Jiajiax ¢ nudpamu
(be good with figures).

4. 'Y MeHs TpU MaJbuMKa M OHA JEBOYKA — HET, BPY: JIBa MaJbuiKa U JBE JIeBOUKU. M
HaoO0poT (the other way around). Bl coBepitienHo 3amytaau MeHs (confuse sb) CBOUMH BOITPOCAMH,
WHCIIEKTOP.

5. Korpa s youpana co crona, ocTaBaIMCh ellle TpH Kycka TopTa, uHcrekTop. Her, Bpy, Tam
OBLJIO BCETO JIBa KyCKa.

6. «d pana manmenty 20 MwumMrpamm, HeT, Bpy, 40 MIUIMTpaMM 3TOTO CHaa0O0bs (30ech.
stuff?), noktop». — «HykHO HUYEro He cooOpaxarb, YTOOBI ClIeNIaTh TAKYIO MIYIOCTb, cecTpa. (You
ought to know better than that, nurse.) He yauBuTebHO, 4TO MAIIMEHT B KOME».

Kurou. 1. There were only 20 — no, check that, only 21 people at the party. I forgot to count
myself.

2. There were only five — no, check that, only six passengers aboard the ship. I forgot to count
myself.

3. He was my third — no, check that, my fifth husband. I have never been good with figures.

4. I have three boys and one girl — no, check that, two boys and two girls. Or the other way
around. You have totally confused me with your questions, Inspector.

5. When I was cleaning the table, there were still three pieces of the cake left, Inspector. No,
check that, there were only two pieces.

6. “I gave the patient 20 milligram of the stuff, doctor. No, check that, 40 mg.” “You ought to
know better than that, nurse. No wonder the patient is in a coma.”

2 3nech MeEJICECTPa UCIIOJIB3YET ITO CJIOBO BMECTO Ha3BaHM JIEKApPCTBA, KOTOPOE HE MOIJIa Cpa3y BCIIOMHUTD.
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. Emm3aBera XeiiHOHEH. «AHMIMACKUE UAMOMBI HAa KaX/IBIA IHh B MOAETISIX U YIIPOKHEHUSX — 2»

come to think of it

ITH CJI0Ba IPOU3HOCAT, KOrJa IO X0y Pa3roBopa roBOPAIIMN BIPYT BCIIOMUHAET O YEM-TO 110
acCOLMALMU C TOJIBKO 4TO cKa3aHHbIM. Hanpumep:

“I love getting her letters. Come to think of it, I haven’t had one for a while.” — «{ moGmo
nosyyarh OT Hee nucbMa. Kcrary, a s Belib yke JaBHO HUUEro OT Hee He MoTyyail».

V3HaB o rubenmu «Tutanuka», nama BockauiaeT: “What a tragedy! Is it true? I thought it was
supposed to be unsinkable.” — «Kakas tparenusa! fI nonarana, 4to OH HENOTOILIAEM», — U TYT ke
nponosskaer: “Come to think of it, wasn’t one of your cousins on the passenger list?” — «Kcrartu,
OJIMH U3 BaIlIMX KY3€HOB OBUI B CIMCKE MACCAKUPOB, WM S OIIMOAIOCH 7»

WHorna cama cuTyauus MojACKa3bIBaeT 4eJIOBEKY, YTO OH YIYCTWJI U3 BUJYy HEUTO BaXKHOE.
Hanpumep, B oHOM MyabTduIbMe OaHAUT-(PaTbIIMBOMOHETYHK y3HAET, UTO Ha O0pTYy KOpalis, Ha
KOTOPOM OH COOMPAJICS TIePeNpaBUTh MAPTUIO (PATBIIMBLIX OAHKHOT, HEOKMAAHHO OKa3aJICs 3HAKO-
MBII MoNMIIeHCKui. PasroBapuBas cam ¢ coOoi, OaHIUT MPOM3HOCUT Takue cioBa: “Come to think
of it, I'd better stash this bag of queer money in a safe place. This cop might recognize it.” — «Kcraru,
CIpsAYYy-Ka £ JIy4llle 3TOT YeMOJaH C (paJIbIIMBbIMU JAE€HBIAMHU B HAJIEKHOM MECTE. DTOT KOIl MOXKET
ero y3HaTh».

Arta ke Ppas3a ynorpedisercs, Korjga 4eloBeK BAPYT OCO3HAET HEUTO, YeMY PaHbIIIe He Ipu/ia-
BaJ1 3HaueHus. Hanpumep, yciplias, 4To OIMH U3 €€ 3HAKOMBIX TOKOHYMJI C COOOH, JKEeHIIMHA TOBO-
put: “Come to think of it, he did seem a bit depressed last time I saw him.” — «A Beap OH AEUCTBU-
TEJIbHO BBIIVISAIEN HECKOJIBKO MOJIABJIEHHBIM BO BpeMsl HAlllei NOCIeJHEN BCTpeun».
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. Enmn3aBera XeiiHOHEH. «AHMIMICKME WAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOAEIAX U YIIPAKHEHUSAX — 2»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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